
SINCLAIR RIMFIRE GUIDES FOR 22 LONG RIFLE - SINCLAIR
INTERNATIONAL STOLLE SWINDELHURST RIMFIRE ROD GUIDE

We have a large assortment of rod guides that we make for popular
target/varmint rimfire rifles and are constantly adding more models to our
selection. Rimfire guides can’t have an O-ring due to the dimensions we are
working with. Making rod guides to allow you to clean from the breech on rimfires
is a little more complex due to the ejectors and trigger parts that are in the way.
All of our rimfire rod guides will accept our Sinclair Solvent Ports, except for the
Anschutz Model 54 guide. Does not include integral solvent port.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL STOLLE SWINDELHURST RIMFIRE ROD GUIDE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749002574
Mfr. No.:
Action Fit: Stolle Swindelhurst
Bolt Diameter: -
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Sinclair Rimfire Führungen
für .22 Long Rifle

Einleitung
Danke, dass du dich für die Sinclair Rimfire Führungen für .22 Long Rifle entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung und Wartung deines
Produkts. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Verwendung und Wartung.
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Gewehrmodell geeignet ist.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Produktfehler den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Rohrführung anbringst oder verwendest.
Versuche nicht, die Feuerwaffe zu reinigen oder zu warten, während sie geladen ist.
Sei dir der Ausstoßer und Abzugsteile im Verschlussbereich bewusst, da sie den Reinigungsprozess
behindern können.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Reinigen, um Schäden an der Feuerwaffe oder der Rohrführung
zu verhindern.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du Feuerwaffen reinigst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich Lösungsmittel, Patches und der Sinclair
Rimfire Führung.

Installation:

Wähle die geeignete Sinclair Rimfire Führung für dein Gewehrmodell aus (Hinweis: Die Anschutz
Modell 54 Führung enthält keinen integrierten Lösungsmittelport).
Richte die Rohrführung mit dem Verschluss der Feuerwaffe aus.
Setze die Rohrführung vorsichtig ein und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.

Reinigungsprozess:

Befestige die Reinigungsstange an der Rohrführung.
Trage Lösungsmittel auf das ReinigungsPatch oder die Bürste auf.
Führe die Reinigungsstange durch die Rohrführung in den Lauf ein.
Bewege die Stange sanft hin und her, um den Lauf zu reinigen.
Entferne die Rohrführung, nachdem die Reinigung abgeschlossen ist.

Nach der Reinigung:

Überprüfe die Rohrführung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre die Rohrführung an einem sicheren und trockenen Ort auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll, es sei denn, dies wird von den örtlichen Behörden angegeben.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, es, wenn möglich, zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der Sinclair Rimfire Führungen, sieh bitte in die Kontaktdaten des
Herstellers, die auf der Verpackung oder der offiziellen Website angegeben sind.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Einhaltung dieser Richtlinien trägt dazu bei, eine
sichere und angenehme Erfahrung mit deiner Sinclair Rimfire Führung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for Sinclair Rimfire Guides
for .22 Long Rifle

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Rimfire Guides for .22 Long Rifle. This guide provides essential safety
information and instructions for the proper use and maintenance of your product. Please read this guide carefully to
ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.
Ensure that the product is suitable for your specific rifle model.
Use the product only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product for any damage before use. Do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or product failures to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before attaching or using the rod guide.
Do not attempt to clean or maintain the firearm while it is loaded.
Be aware of the ejectors and trigger parts in the breech area, as they may obstruct the cleaning process.
Avoid using excessive force when cleaning to prevent damage to the firearm or the rod guide.
Always wear appropriate eye protection when cleaning firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather all necessary cleaning supplies, including solvent, patches, and the Sinclair Rimfire Guide.

Installation:

Select the appropriate Sinclair Rimfire Guide for your rifle model (note: the Anschutz Model 54 guide
does not include an integral solvent port).
Align the rod guide with the breech of the firearm.
Insert the rod guide carefully, ensuring it fits securely.

Cleaning Process:

Attach the cleaning rod to the rod guide.
Apply solvent to the cleaning patch or brush.
Insert the cleaning rod through the rod guide and into the barrel.
Move the rod back and forth gently to clean the barrel.
Remove the rod guide after cleaning is complete.

PostCleaning:

Inspect the rod guide for any signs of wear or damage.
Store the rod guide in a safe and dry location.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste unless specified by local authorities.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the Sinclair Rimfire Guides, please refer to the manufacturer's
contact information provided on the packaging or official website.

Thank you for following these safety instructions. Your adherence to these guidelines helps ensure a safe and
enjoyable experience with your Sinclair Rimfire Guide.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Guías
Rimfire Sinclair para .22 Long Rifle

Introducción
Gracias por elegir las Guías Rimfire Sinclair para .22 Long Rifle. Esta guía proporciona información esencial de
seguridad e instrucciones para el uso y mantenimiento adecuado de tu producto. Por favor, lee esta guía
detenidamente para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento.
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el modelo específico de tu rifle.
Usa el producto únicamente para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto en busca de daños antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Informa sobre cualquier condición insegura o fallos del producto a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de adjuntar o usar la guía de caña.
No intentes limpiar o mantener el arma de fuego mientras esté cargada.
Ten cuidado con los extractores y las piezas del gatillo en el área de la recámara, ya que pueden obstruir el
proceso de limpieza.
Evita usar fuerza excesiva al limpiar para prevenir daños al arma de fuego o a la guía de caña.
Siempre usa protección ocular adecuada al limpiar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluyendo disolvente, parches y la Guía Rimfire
Sinclair.

Instalación:

Selecciona la Guía Rimfire Sinclair adecuada para el modelo de tu rifle (nota: la guía del modelo
Anschutz 54 no incluye un puerto de disolvente integral).
Alinea la guía de caña con la recámara del arma de fuego.
Inserta la guía de caña con cuidado, asegurándote de que encaje de forma segura.

Proceso de Limpieza:

Conecta la caña de limpieza a la guía de caña.
Aplica disolvente al parche o cepillo de limpieza.
Inserta la caña de limpieza a través de la guía de caña y dentro del cañón.
Mueve la caña hacia adelante y hacia atrás suavemente para limpiar el cañón.
Retira la guía de caña una vez que la limpieza esté completa.

PostLimpieza:

Inspecciona la guía de caña en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena la guía de caña en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Desecho



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica a menos que lo especifiquen las autoridades locales.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera reciclarlo si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o asistencia adicional respecto a las Guías Rimfire Sinclair, por favor, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o sitio web oficial.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu cumplimiento con estas directrices ayuda a garantizar una
experiencia segura y agradable con tu Guía Rimfire Sinclair.
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Guide de Sécurité pour les Guides Rimfire Sinclair
pour .22 Long Rifle

Introduction
Merci d'avoir choisi les Guides Rimfire Sinclair pour .22 Long Rifle. Ce guide fournit des informations essentielles sur
la sécurité et des instructions pour l'utilisation et l'entretien appropriés de votre produit. Veuillez lire ce guide
attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'utilisation et l'entretien.
Assurezvous que le produit est adapté à votre modèle de carabine spécifique.
Utilisez le produit uniquement à la fin prévue.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez le produit pour tout dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Signalez toute condition dangereuse ou défaillance du produit aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou d'utiliser le guide de tige.
Ne tentez pas de nettoyer ou d'entretenir l'arme à feu lorsqu'elle est chargée.
Soyez conscient des éjecteurs et des pièces de la gâchette dans la zone de la culasse, car ils peuvent
obstruer le processus de nettoyage.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du nettoyage pour éviter d'endommager l'arme à feu ou le guide de
tige.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors du nettoyage des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez tous les fournitures nécessaires au nettoyage, y compris le solvant, les patchs et le Guide
Rimfire Sinclair.

Installation :

Sélectionnez le Guide Rimfire Sinclair approprié pour votre modèle de carabine (note : le guide pour le
modèle Anschutz 54 ne comprend pas de port de solvant intégré).
Alignez le guide de tige avec la culasse de l'arme à feu.
Insérez le guide de tige avec précaution, en veillant à ce qu'il s'adapte correctement.

Processus de Nettoyage :

Fixez la tige de nettoyage au guide de tige.
Appliquez du solvant sur le patch ou la brosse de nettoyage.
Insérez la tige de nettoyage à travers le guide de tige et dans le canon.
Déplacez la tige d'avant en arrière doucement pour nettoyer le canon.
Retirez le guide de tige une fois le nettoyage terminé.

PostNettoyage :

Inspectez le guide de tige pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez le guide de tige dans un endroit sûr et sec.

Instructions d'Élimination



Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers à moins que cela ne soit spécifié par les autorités locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de le recycler si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance supplémentaire concernant les Guides Rimfire Sinclair, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou le site officiel.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre respect de ces lignes directrices contribue à garantir une
expérience sûre et agréable avec votre Guide Rimfire Sinclair.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Guide Rimfire
Sinclair per .22 Long Rifle

Introduzione
Grazie per aver scelto le Guide Rimfire Sinclair per .22 Long Rifle. Questa guida fornisce informazioni essenziali
sulla sicurezza e istruzioni per l'uso e la manutenzione corretta del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa
guida per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
Assicurarsi che il prodotto sia adatto al modello specifico del proprio fucile.
Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Segnalare eventuali condizioni di pericolo o guasti del prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di attaccare o utilizzare la guida per l'asta.
Non tentare di pulire o mantenere l'arma mentre è carica.
Essere consapevoli degli estrattori e delle parti del grilletto nell'area della culatta, poiché potrebbero
ostacolare il processo di pulizia.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante la pulizia per prevenire danni all'arma o alla guida per l'asta.
Indossare sempre protezioni oculari appropriate quando si puliscono le armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliere tutti i materiali necessari per la pulizia, inclusi solvente, toppe e la Guida Rimfire Sinclair.

Installazione:

Selezionare la Guida Rimfire Sinclair appropriata per il modello del proprio fucile (nota: la guida
Anschutz Model 54 non include un port solvente integrato).
Allineare la guida per l'asta con la culatta dell'arma.
Inserire la guida per l'asta con attenzione, assicurandosi che si adatti saldamente.

Processo di Pulizia:

Attaccare la bacchetta di pulizia alla guida per l'asta.
Applicare il solvente sulla toppa o sulla spazzola di pulizia.
Inserire la bacchetta di pulizia attraverso la guida per l'asta e nel canna.
Muovere delicatamente la bacchetta avanti e indietro per pulire la canna.
Rimuovere la guida per l'asta dopo aver completato la pulizia.

PostPulizia:

Ispezionare la guida per l'asta per eventuali segni di usura o danni.
Conservare la guida per l'asta in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici a meno che non sia specificato dalle autorità locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considerare il riciclaggio se possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o assistenza riguardanti le Guide Rimfire Sinclair, si prega di fare riferimento alle informazioni
di contatto del produttore fornite sulla confezione o sul sito web ufficiale.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La vostra adesione a queste linee guida contribuisce a
garantire un'esperienza sicura e piacevole con la vostra Guida Rimfire Sinclair.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Prowadnic Rimfire
Sinclair do .22 Long Rifle

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Prowadnic Rimfire Sinclair do .22 Long Rifle. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące prawidłowego użytkowania i konserwacji produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do modelu Twojego karabinu.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub awarie produktu odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zamocowaniem lub użyciem prowadnicy.
Nie próbuj czyścić ani konserwować broni, gdy jest załadowana.
Zwróć uwagę na wyrzutniki i elementy spustowe w obszarze komory, ponieważ mogą one przeszkadzać w
procesie czyszczenia.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby zapobiec uszkodzeniu broni lub prowadnicy.
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu podczas czyszczenia broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały do czyszczenia, w tym rozpuszczalnik, waciki oraz Prowadnicę
Rimfire Sinclair.

Instalacja:

Wybierz odpowiednią Prowadnicę Rimfire Sinclair dla swojego modelu karabinu (uwaga: prowadnica
modelu Anschutz 54 nie zawiera zintegrowanego portu rozpuszczalnika).
Wyreguluj prowadnicę z komorą broni.
Ostrożnie wsuń prowadnicę, upewniając się, że pasuje bezpiecznie.

Proces czyszczenia:

Przymocuj pręt czyszczący do prowadnicy.
Nałóż rozpuszczalnik na wacik lub szczotkę czyszczącą.
Wsuń pręt czyszczący przez prowadnicę do lufy.
Poruszaj prętem w przód i w tył delikatnie, aby wyczyścić lufę.
Usuń prowadnicę po zakończeniu czyszczenia.

Po czyszczeniu:

Sprawdź prowadnicę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj prowadnicę w bezpiecznym i suchym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych, chyba że określono to przez lokalne władze.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użycia, rozważ jego recykling, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub dalszej pomocy dotyczącej Prowadnic Rimfire Sinclair, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub oficjalnej stronie internetowej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje przestrzeganie tych wytycznych pomaga
zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z Prowadnicą Rimfire Sinclair.



1.  

2.  

3.  

4.  

Turvaohjeet Sinclair Rimfire opastimille .22 Long Rifle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Sinclair Rimfire opastimet .22 Long Rifle. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa sekä
ohjeita tuotteen oikeaan käyttöön ja ylläpitoon. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Noudata aina valmistajan ohjeita käytössä ja huollossa.
Varmista, että tuote sopii tarkalleen omaan kiväärimalliisi.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tuotevioista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kuin liität tai käytät puikkoputkea.
Älä yritä puhdistaa tai huoltaa asetta, kun se on ladattu.
Ole tietoinen poistoputkista ja liipaisinosista, jotka voivat estää puhdistusprosessia.
Vältä liiallista voimaa puhdistettaessa, jotta et vahingoita asetta tai puikkoputkea.
Käytä aina sopivia silmäsuojia puhdistaessasi aseita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien liuotin, läpät ja Sinclair Rimfire opastin.

Asennus:

Valitse oikea Sinclair Rimfire opastin kiväärimallillesi (huomaa: Anschutzmallin 54 opastin ei sisällä
integroituja liuospisteitä).
Aseta puikkoputki huolellisesti aseen patruunapesään.
Työnnä puikkoputki varovasti sisään varmistaen, että se istuu tukevasti.

Puhdistusprosessi:

Liitä puhdistuspuikko puikkoputkeen.
Levitä liuotinta puhdistusläpälle tai harjalle.
Työnnä puhdistuspuikko puikkoputken läpi ja piippuun.
Liikuta puhdistuspuikkoa edestakaisin varovasti puhdistaaksesi piipun.
Poista puikkoputki puhdistuksen jälkeen.

Puhdistuksen jälkeen:

Tarkista puikkoputki mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä puikkoputki turvallisessa ja kuivassa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, ellei paikallisissa säädöksissä toisin mainita.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäapua Sinclair Rimfire opastimista, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka
on ilmoitettu pakkauksessa tai virallisilla verkkosivuilla.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja
miellyttävän kokemuksen Sinclair Rimfire opastimen kanssa.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Sinclair Rimfire
Guides för .22 Long Rifle

Introduktion
Tack för att du valt Sinclair Rimfire Guides för .22 Long Rifle. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för korrekt användning och underhåll av din produkt. Vänligen läs denna guide noggrant för att
säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.
Se till att produkten är lämplig för din specifika gevärmodell.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera produkten för eventuella skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller produktfel till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du fäster eller använder rengöringsguiden.
Försök inte att rengöra eller underhålla skjutvapnet medan det är laddat.
Var medveten om utdragningsmekanismen och avtryckardelarna i slutstycket, eftersom de kan hindra
rengöringsprocessen.
Undvik att använda överdriven kraft vid rengöring för att förhindra skador på skjutvapnet eller
rengöringsguiden.
Bär alltid lämplig ögonskydd när du rengör skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive lösningsmedel, lappar och Sinclair Rimfire Guide.

Installation:

Välj den lämpliga Sinclair Rimfire Guide för din gevärmodell (observera: Anschutz Modell 54guiden
inkluderar inte en integrerad lösningsport).
Justera rengöringsguiden med slutstycket på skjutvapnet.
Sätt försiktigt in rengöringsguiden, se till att den passar ordentligt.

Rengöringsprocess:

Fäst rengöringsstången på rengöringsguiden.
Applicera lösningsmedel på rengöringslappen eller borsten.
Sätt in rengöringsstången genom rengöringsguiden och in i pipan.
Flytta stången fram och tillbaka försiktigt för att rengöra pipan.
Ta bort rengöringsguiden efter att rengöringen är klar.

Efter rengöring:

Inspektera rengöringsguiden för eventuella tecken på slitage eller skador.
Förvara rengöringsguiden på en säker och torr plats.

Avfallsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall om inte lokala myndigheter anger det.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna den om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller ytterligare hjälp angående Sinclair Rimfire Guides, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som anges på förpackningen eller den officiella webbplatsen.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din efterlevnad av dessa riktlinjer bidrar till en säker och trevlig
upplevelse med din Sinclair Rimfire Guide.
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Návod k bezpečnostním pokynům pro vedení tyčí
Sinclair pro .22 Long Rifle

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vedení tyčí Sinclair pro .22 Long Rifle. Tento návod poskytuje základní bezpečnostní
informace a pokyny pro správné použití a údržbu vašeho produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento
návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro použití a údržbu.
Ujistěte se, že produkt je vhodný pro váš konkrétní model pušky.
Používejte produkt pouze pro jeho zamýšlený účel.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte produkt na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo selhání produktu příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je puška vybitá před připojením nebo použitím vedení tyče.
Nepokoušejte se čistit nebo udržovat pušku, když je nabitá.
Buďte si vědomi vyhazovačů a dílů spouště v oblasti závěru, protože mohou bránit procesu čištění.
Vyhněte se používání nadměrné síly při čištění, abyste předešli poškození pušky nebo vedení tyče.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí při čištění pušek.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je puška zcela vybitá.
Připravte si všechny potřebné čisticí potřeby, včetně čisticího prostředku, hadříků a vedení tyče
Sinclair.

Instalace:

Vyberte vhodné vedení tyče Sinclair pro váš model pušky (poznámka: vedení Anschutz Model 54
neobsahuje integrovaný solvent port).
Zarovnejte vedení tyče se závěrem pušky.
Opřete vedení tyče opatrně, zajistěte, aby pevně sedělo.

Proces čištění:

Připojte čisticí tyč k vedení tyče.
Naneste čisticí prostředek na čisticí hadřík nebo kartáč.
Vložte čisticí tyč skrze vedení tyče do hlavně.
Pohybujte tyčí tam a zpět jemně, abyste vyčistili hlaveň.
Po dokončení čištění odstraňte vedení tyče.

Po čištění:

Zkontrolujte vedení tyče na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Uložte vedení tyče na bezpečné a suché místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu, pokud to místní úřady nestanovily jinak.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další pomoc ohledně vedení tyčí Sinclair, prosím, odkazujte se na kontaktní informace
výrobce uvedené na obalu nebo oficiálních webových stránkách.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše dodržování těchto pokynů pomáhá zajistit bezpečný a
příjemný zážitek s vaším vedením tyčí Sinclair.


